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интересный  записки. 


Молодой  человѣкъ,  бывающій  въ  обще- 
ствѣ,  долженъ  знать  требованія,  правила  и 
приличія  жизни  общественной,  принятыя  всѣ- 
ыи  людьми  воспитанными.  Только  зная  эти 
общепринятый  требованія,  правила  и  при- 
личія,  можно  сдѣлаться  любезнымъ  и  ува- 
жаемымъ  въ  обществѣ  кавалеромъ.  При  та- 
комъ  знаніи,  природные  недостатки  и  недо- 
статокъ  воспитанія  кажутся  менѣе  замѣтны- 
м  и  чувствительными,  и,  на  оборотъ,  красо- 
та и  природный  умъ  болѣе  блестятъ  и  воз- 
вышаются. Этикетъ  и  деликатность  принад- 
лежать людямъ  хорошаго  тона;  они  даются 
людямъ  посредствомъ  хорошаго  воспитанія 
и  участія  въ  хорошемъ  обществѣ;  но  и  безъ 


этихъ  условій,  можно  молодому  человѣку 
достигнуть  ихъ,  то  есть  сдѣлаться  и  лю- 
безиымъ  и  ловкимъ  кавалеромъ,  —  стоить 
только  изучить  принятия  правила  и  при- 
личія,  почаще  бывать  въ  хорошемъ  обще- 
ствѣ  и  наблюдать  за  людьми  хорошаго  то- 
на въ  ихъ  обращеній,  пріемахъ,  манерахъ 
я  разговорахъ.  Для  изученія  самыхъ  пер- 
выхъ  и  необходимыхъ  правилъ  и  приличій 
общества,  написана  эта  небольшая  книжка^ 
которую  авторъ  и  предлагаете  читателю, 
желая  ему  успѣха. 


НАРУЖНАЯ  ОПРЯТНОСТЬ. 


Первымъ  наружными»  признавшъ  порядоч* 
наго  молодаго  человѣка  служитъ  приличная 
одежда.  Не  даромъ  говорить  старинная  умная 
пословпца:  по  одеждѣ  встрѣчаютъ,  а  по  уму 
провожают^.  Первое,  что  прежде  всего  бро- 
сается въ  глаза  обществу,  это  одежда.  Она 
рекомендуете   человѣка  порядочнаго,  если 
она  чпста,  свѣжа  и  опрятна,  и  наоборотъ, 
отвращаетъ   отъ   себя,    если  невольно  бро- 
сается въ  глаза  каждаго  своей  безпорядоч- 
ностыо,  неопрятностью,  неряшествомъ. Одеж- 
да можетъ  быть  и  не  самой  послѣдней  мо- 
ды,   но  если  она   сшита  по  васъ,  имѣетъ 
чистоту  и  опрятность,  то  достаточно  и  этого 
при  извѣстномъ  недостаткѣ  средствъ  къ  такъ 
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называемому  Франтовству,  Изящность  и  ори- 
пшалыіость  костюма  можетъ  быть  только 
у  людей  богттыхъ  и  записныхъ  щеголей, 
но  простую  и  цриличную  одежду  можетъ  и 
доджедъ  имѣть  веякій  порядочный  молодой 
человѣкъ.  Такой  костюмъ  составляютъ:  чор- 
ный  суконный ,  или  изъ  трико,  сюртукъ, 
свѣжее  и  чистое  бѣлье,  шелковый  галстухъ, 
еуконный,  или  изъ  трико,  брюки  и  жилетъ, 
н  топкая  н  опрятная  обувь,  безъ  скрипу  и 
стуку.  Изящная  простота  въ  костюмѣ  обли- 
чаетъ  человѣка  со  вкусомъ;  такой  человѣкъ, 
очевидно,  не  имѣетъ  тщеславія  и  не  же- 
лаетъ  рисоваться  передъ  обществомъ,  (если 
онъ  и  богатъ)  оригинальностью  Фасона  и 
цвѣта  матеріи,  блестящими  перстнями,  цѣ- 
ночьками,  запонками  и  брелоками.  Такой  чело- 
вѣкъ  не  похожъ  на  сорвавшуюся  Фигуру 
мущины  съ  последней  модной  картинки.  Про- 
стота изящная  въ  костюмѣ — признакъ  чело- 
века хорошаго  общества.  <Богатствомъ  на- 
ряда можно  только  блистать,  но  не  привле- 
кать къ  себѣ.   Привлекать  можно  только 


качествами  души,  ласковымъ  обхожденіемъ, 
приветливостью.  По  одеждѣ  только  встрѣ- 
чаютъ,  а  узнавъ  качества  души,  знаніе 
правилъ  и  приличій  общежитія  въ  встрѣ- 
іаемомъ  человѣкѣ, — его  уже  оцѣнивши,  такъ 
или  иначе  провожаютъ.  Въ  хорошей  прилич- 
ной одеждЁ  человѣкъ  въ  обществѣ  чув- 
ствуетъ  себя  свободнымъ,  развязнымъ  и  не 
теряетъ  собственнаго  достоинства;  ему  не- 
чего стѣ сняться,  нечего  оправлять;  напро- 
тивъ  въ  худой  и  неопрятной  одеждѣ,  чело- 
вѣкъ  чувствуетъ  робость  въ  обществѣ,  при- 
крывая недостатки  костюма  или  обуви,  и 
стараясь  веячески  сдѣлать  эти  недостатки 
незамѣтными;  такой  человѣкъ  теряется  въ 
разговорѣ,  мѣняетъ  положеніе,  вообще  см- 
еняется, конфузится  и  бываетъ  самъ  не 
свой.  Рѣдкій  человѣкъ  входя  въ  общество, 
въ  поношенномъ  и  неопрятномъ  платьѣ,  мо- 
іетъ  позабыть  объ  незіъ,  и  не  робѣя,  не 
перенося  своихъ  взглядовъ  на  недостатки 
своей  одежды,  весь  сосредоточиваться  въ 
самомъ  себѣ,  свободно  и  развязно  ходить, 
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спдѣть  п  разсуждать.  Ложный  ли  это  или 
неложный  стыдъ,  —  но  только  бѣдно  и  не- 
опрятно костюмированному  въ  обществѣ  какъ 
то  очень  бываетъ  неловко.  Говоря  объ  одеж- 
дѣ,  можно  замѣтить  и  вообще  объ  опрятно- 
сти внѣшняго  вида.  Порядочный  человѣкъ 
долженъ  быть  всегда  причесанъ,  умытъ; 
руки  его  должны  быть  всегда  въ  особенной 
опрятности-,  привычка  отращивать  ногти  и 
не  чистить  ихъ  отъ  грязи  очень  бросается 
въ  глаза  своей  непріятиостью;  такому  госпо- 
дину могутъ  замѣтить,  что  у  него  ногти  въ 
траурѣ,  поэтому  можно  или  имѣть  ногти 
болыпіе,  но  заниматься  ихъ  чистотою,  или 
чаще  обрѣзать  ихъ.  У  самаго  дѣловаго  чело- 
вѣка  въ  продолжены  дйя  найдутся  нѣсколь- 
ко  свободный  минутъ,  чтобы  заняться  сво- 
ей наружною  опрятностью.  Опрятность  всег- 
да внушаетъ  къ  себѣ  уваженіе,  напротивъ, 
неглижерство  бываетъ  противно  и  рѣзко 
бросается  въ  Глаза. 


МАНЕРЫ. 


Движенія  тѣла,   походка,  и  поклоны,— 
все  это  у  порядочнаго   человѣка  должно 
быть  просто  и  натурально.  Наружное  обра- 
щеніе  его  въ  обществѣ,  его  позы,  его  двиг 
женія  не  могутъ   быть  грубы  и  угловаты, 
но  должны  быть  естественны  и  граціозны. 
Неловкій  поклонъ,   распіаркиванье  ногами, 
улыбка  и  смѣгь  не  кстати,  производятъ  не- 
пріятное  впечатлѣніе  на  общество.  Просто- 
та и  безукоризненность  манеръ  достаются 
трудно,  но  постоянный  навыкъ,  посѣщеніе 
хорошаго  общества  помогаютъ  наблюдатель- 
ному человѣку  освоиваться   съ  ними  и  прі- 
обрѣсти  ихъ  въ  свое   достояніе.  Изящная, 
благородная  непринужденность  развивается 
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восшітаніемъ  съ  дѣтскихъ  лѣтъ,  но  ее  мож- 
но пріобрѣсти  и  навьшжъ  въ  молодыхъ  лѣ- 
тахъ,  стоить  только  пріучить  себя;  прину- 
дить себя  держаться  стройно,  садиться  лов- 
ко, извиняться  вѣжливо  и  кланяться  граціоз- 
но.  Говоря  о  непринужденности  и  естествен- 
ности, нельзя  сказать  того  же  о  излишней 
свободѣ,  которую  себѣ  часто  позволяютъ. 
Она  переходить  въ  небрежность  и  грубость. 
Есть  люди,  которые  воображая  себя  лучше 
другихъ,  даже  всѣхъ,  позволяютъ  себѣ  ма- 
неры и  выходки  слишкомъ  развязныя,  ко- 
торый скорѣе  покажутся  смѣшными  и  даже 
оскорбительными  своею  нецеремонностью.  Съ 
другой  стороны  надо  всячески  избѣгать  за- 
стенчивости, робости  и  нерешительности; 
онѣ  маскируютъ  хорошія  качества  человѣ- 
ка.  Зачѣмъ  воображать,  что  на  васъ  всѣ 
смотрятъ,  что  у  васъ  на  ногахъ  гири  и  вы 
не  знаете,  куда  дѣвать  руки;  будьте  раз- 
вязны, непринужденны,  не  конфузьтесь  взгля- 
довъ,  смотрите  на  всѣхъ  прямо,  открыто  и 
держите  себя  какъ  можно  натуральнѣе-,  од- 
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нимъ  словомъ,  меньше  всего,  въ  обществѣ, 
обращайте  вниманія  на  себя.  Это  поможетъ 
вамъ  быть  ловкимъ  и  граціознымъ.  Прини- 
мать красивыя  иэФФектныя  позы^  рисовать- 
ся своими  манерами  также  не  должно.  Это 
обратите  на  васъ  вниманіе  какъ  на  Фигу- 
ранта. Простота  и  естественность  выше  все- 
го. Привѣтливый  и  внимательный  взоръ, 
спокойное  лицо,  ровное,  спокойное  положе- 
ніе  тѣла,  сохранить  гораздо  леЛе,  нежели 
постоянно  мѣнять  свои  позы,  вскакивать, 
размахивать  руками,  гримасничать  и  вообще 
ненатуральничать. 


ОБХОЖДЕНІЕ  И  ОБРАЩЕНІЕ, 


Не  говоря  уже  о  священныхъ  чувствахъ 
любви  и  уваженія  къ  родителямъ  и  роднымъ, 
какъ  объ  обязанности  извѣстной  всѣмъ,— 
каждый  воспитанный  хорошо  человѣкъ  дол- 
женъ  помнить  старшинство,  заслуги  и  поло» 
женіе  въ  обществѣ  всякаго,  съ  кѣмъ  онъ 
встрѣчается  и  бываетъ.  Старшій  братъ  и 
старшая  сестра  требуютъ  непремѣнно  ваше- 
го почтенія;  если  вы  богаче  и  знатнѣе  ихъ* 
это  все  равно;  уваженіе  къ  старшинству 
въ  родѣ  должно  быть  непремѣнно  въ  душѣ 
вашей  и  выражаться  наружными  признаками 
вниманія  и  предупредительности.  Тоже  самое 
требуется  отъ  насъ  и  относительно  супругъ 
нашихъ.  Каждый  хорошій  мужъ,  находясь 
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съ  женою  въ  обществѣ,  долженъ  быть  преж. 
де  всего  ея  внтіательнымъ,  предупредптель- 
нымъ  п  почтительнымъ  кавалеромъ.  Поза- 
бывъ  о  семейной  безцережшностп  съ  нею, 
въ  обществѣ  мужъ  долженъ  покориться 
требованію  прплпчій,  н  обязанъ  быть  любез- 
нымъ  п  вѣжливымъ  съ  своею  супругою.  Ко- 
нечно ласки  п  нѣжностп  не  должны  выхо- 
дпть  нзъ  граннцъ,  но  мы  должны  всѣмп 
мѣрамп  поддерживать  въ  обществѣ  достоин- 
ства нашпхъ  судругъ,  какъ  лучшпхъ  друзей 
нашей  жизни.  Вниманіѳмъ  къ  вашей  женѣ, 
вы  невольно  заставите  другихъ  цѣнпть  и 
уважать  себя.  Въ  обществѣ  никогда  ненуж- 
но разсказывать  о  своихъ  домашнпхъ  и  се- 
мейныхъ  неудовольствіяхъ-,  этими  жалобами 
только  скорѣе  всего  обвинишь  себя.  Не- 
умѣстная  откровенность  о  семейныхъ  не- 
согласіяхъ  заставить  другихъ  предпола- 
гать въ  васъ  плохаго  распорядителя  сво- 
имъ  семейнымъ  счастіѳмъ.  Если  вы  прини- 
маете у  себя  въ  домѣ  новаго  гостя,  вы 
должны  представить  его  вѣжливо  своей  су- 
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пругѣ,  а  также  вводя  въ  новое  общество 
супругу,  должны  рекомендовать  ее  обществу 
и  просить  новыхъ  знакомыхъ  принять  ее 
въ  свое  знакомство.  Вѣжливое  обращеніе, 
почтительность  ,  внимательность  и  любез- 
ность, должно  соблюдать  и  относительно 
всякой  дамы  и  мадмуазели.  Никто  не  по- 
кажется ни  подобострастнымъ  ни  смѣш- 
нымъ,  если  постарается  услужить  дамѣ  или 
дѣвушкѣ.  Помочь  имъ  взять  какую  нибудь 
вещь,  поднять  платокъ,  подать  шаль  и  шу- 
бу, есть  простая  вѣжливость  каждаго  муж- 
чины и  выраженіе  почтенія  къ  существу 
прекраснаго  и  нѣжнаго  пола. 

Встрѣчая  у  себя  гостей,  хозяинъ  дол лень 
быть  привѣтливъ  и  радушенъ.  Отъ  хозяина 
зависитъ  удовольствіе  принимаемыхъ  гостей-, 
его  внимательность  къ  каждому  должна  про- 
являться во  всемъ.  Онъ  долженъ  выходить 
на  встрѣчу  къ  гостю,  занимать  его  и  уса- 
живать въ  гостинной,  Онъ  долженъ  предло- 
жить стулъ  или  кресло  гостю,  распорядить- 
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ся  объ  угощеніи  а  также  п  проводить  уѣз- 
жаюшаго  п  снова  возвратиться  къ  остав- 
шимся гастямъ.  Собираясь  въ  гости,  въ  об- 
щество, должно  выбирать  удобное  и  при- 
ятное время  для  посѣщенія.  Вечеръ  послѣ 
шести  часовъ  считается  самымъ  удобньшъ 
временемъ.  Но  каждый  гость,  не  смотря  на 
радушіе  и  гостепріпмство  хозяевъ,  долженъ 
самъ  заботиться,  чт<?бы  не  быть  пмъ  въ 
тягость.  Частый  посѣщенія  также  могутъ 
наскучить  и  для  насъ  самихъ  иотеряютъ 
интересъ.  Входя  въ  гостинную  молодой  чело- 
вѣкъ  долженъ  сдѣлать  поклонъ  хозяину: 
хозяйкѣ  и  другимъ  гостямъ.  Когда  ему  пред- 
лагают стулъ,  молодой  человѣкъ  долженъ 
садиться  не  прежде,  какъ  когда  сядутъ  хо- 
зяева. Этого  требуетъ  приличіе.  Если  во 
время  посѣщенія,  въ  гостинную  входить  но- 
вое лицо,  новый  гость,  пли  гостья,  непрр- 
мѣнно  должно  встать  со  стула  и  отвѣтпть 
на  поклонъ  входящаго.  Въ  го  время,  когда 
хозяпнъ  открываетъ  ящикъ  въ  столѣ  или 
ищетъ  что  нибудь  въ  шкафу,   тогда  гость 
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це  долженъ  съ  любопытствомъ  подходить  къ 
пему  или  подсматривать  за  нимъ. 

Когда  хозяинъ  получаетъ  при  гостяхъ  пись- 
мо и  изъ  приличія  не  распечатываетъ  его, 
тогда  гость  не  желая  стѣснять  хозяина  мо- 
жетъ  просить  его  не  стѣсняться  и  занять- 
ся чтеніемъ  письма.  Этого  требуетъ  отъ  го- 
стя вѣжливость.  Хозяева,  часто  желая  раз- 
влечь и  занять  гостей,  показываютъ  имъ 
свои  картины,  книги  и  любопытный  вещи; 
гость  долженъ  смотрѣть  именно  на  ту  вещь, 
которую  ему  показываютъ,  онъ  не  долженъ 
казаться  разсѣяннымъ  или  ненаблюдатель- 
нымъ,  не  долженъ  притворяться  и  слиш- 
комъ  заинтересоваинымъ  вещью  и  хвалить 
ее  безъ  убѣжденія,  восхищаться  и  льстить 
вкусу  и  богатству  хозяевъ.  Люди,  бываю- 
щіе  между  собою  въ  ссорѣ,  и  встрѣчающіе- 
ся  другъ  съ  другомъ  въ  гостяхъ,  въ  обще- 
ствѣ,  не  должны  изъ  уваженія  къ  хозяе- 
вамъ  и  другимъ  гостямъ,  обнаруживать  не- 
пріятпость  встрѣчи,  а  тѣмъ  больше  заво- 
дить  въ  чужомъ  домѣ  разговора  о  своей 
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ссорѣ.  Обходиться  съ  прислугою  своею  всег- 
да должно  осмотрительно;  прпслугѣ  должно 
кротко  растолковать  п  внушпть  ея  обязан- 
ности, быть  строгимъ  съ  нею,  сохранять 
передъ  ней  свое  достопнство  и  внушать  къ 
себѣ  уваженіе  и  довѣріе. 

Въ  одно  п  тоже  время  можно  быть  съ 
прислугою  добрымъ  п  взыскивать  съ  нея  ея 
обязанности,  —  быть  ласковымъ  и  вмѣстѣ 
справедливым^  и  самое  важное,  оцѣнять 
прислугу  по  ея  заслугамъ  п  умѣть  награж- 
дать пхъ.  Прислуга  всегда  онѣнитъ  вашу 
справедливость  и  будетъ  уважать  васъ  не 
наружно  только,  но  и  искренно.  Надобно 
только  умѣть  пріімѣниться,  въ  обращеніи, 
къ  ней,— и  избѣгать  крайностей,  то  есть, 
не  допускать  прислугу  до  Фампліарнаго  об- 
ращенія  съ  собою,  и  самому  не  быть  слпш- 
комъ  грубымъ  и  суровымъ  съ  прислугою. 
Въ  первомъ  случаѣ  прислуга  можетъ  за- 
знаться, а  во  второмъ  неискренно  служить 
вамъ  и  отзываться  о  васъ  нехорошо. 
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Воспитанный  и  свѣтскій  человѣкъ  дол- 
женъ  всегда  и  вездѣ  вести  себя  съ  благо- 
родстомъ  и  вѣжливого  деликатностью, — бу- 
детъ  ли  онъ  находиться  въ  обществѣ,  го» 
стинной,у  себя  дома,  съ  семействомъ,  или 
на  гуляньѣ,  въ  театрѣ,  на  улицѣ.  Мужчина 
вездѣ  долженъ  дѣлать  предпочтете  дамѣ  и 
держать  себя  передъ  нею  ловкимъ  и  услуж- 
ливымъ  кавалеромъ.  Въ  прогултсѣ,  на  гуля- 
ньѣ,  мужчина  предлагаетъ  дамѣ  сѵш  пра- 
вую руку,  на  которую  дама  опирается;  но 
если  дама  желаетъ  идти  безъ  помощи,  то 
мужчина  уступаетъ  ей  всегд;  правую  сторо- 
ну. Также  точно,  кавалеръ  уступаетъ  дамѣ 
правую  сторону  мѣста  и  въ  экипажѣ.  Онъ 
обязанъ  помочь  дамѣ  занять  ея  мѣсто,  уса- 
дить ее  въ  экипажѣ,  и  потомъ  уже  помѣ- 
шается  самъ,  стараясь  во  всемъ  быть  преду- 
предительнымъ  и  ловкимъ.  При  встрѣчѣ  на 
неширокомъ  тротуарѣ,  образованный  и  вѣж- 
ливый  кавалеръ  даетъ  дорогу  дамѣ,  и  даже 
всегда  старается  уступить  дорогу  каждому 
встрѣчному,  не  дожидаясь  чтобы  встрѣчный 
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пѣшеходъ  посторонился  первымъ.  Хорошо 
воспитанный  и  знаготцій  приличія  свѣта  всег- 
да желаетъ  избѣжать  столкновенія  и  не- 
пріятностей.  Онъ  неждетъ,  чтобы  ему  преж- 
де давали  дорогу,  уступаетъ;  и  если  не- 
осторожно задѣваетъ  кого  нибудь  локтемъ, 
толкаетъ  отъ  напора  толпы  народной,  то 
всегда  старается  предупредительно  и  вѣж- 
ливо  извиниться  передъ  всякимъ,  кого  тол- 
кнулъ  и  обезпокоилъ,  не  различая  человѣка 
ни  по  Формѣ  ни  по  возрасту,  и  одинаково 
поступая  въ  этомъ  вѣжливо  и  съ  госпо- 
диномъ,  и  съ  богатымъ  купцомъ  и  съ  про- 
столюдиномъ — бѣднягою.  Закуривая  свою  па- 
пиросу или  сигару  объ  папиросу  и  сигару 
незнакомаго  человѣка,  образованный  чело- 
вѣкъ  вѣжливо  проситъ  позволенія  закурить 
у  него,  и  закуривши  благодаритъ  его  за 
одолженіе.  Это  непремѣнный  долгъ  вѣжливо- 
сти.  Стѣсняя  на  минуту  посторонняго  чело- 
вѣка,  отрывая  его  взоры  отъ  гулянья,  или 
вниманіе  отъ  интереснаго  разговора  съ  дру- 
гими,  мы  должны  непремѣнно  извиниться 
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передъ  нимъ  и  благодарить  его  за  его  вѣжлй* 
вость. 

При  встрѣчѣ  съ  знакомыми,  молодой  чело- 
вѣкъ  приподнимаетъ  свою  шляпу  или  Фу^ 
ражку,  раскланивается  и  отвѣчаетъ  на  пок- 
лоны другихъ.  Старшихъ  и  дамъ  молодой 
человѣкъ  обязанъ  предупредить  своимъ  пок- 
лономъ  и  не  ждать,  чтобы  они  поклонились 
ему  первыми.  Надобно  дѣлать  поклонъ  такъ 
ловко  и  во  время,  чтобы  васъ  видѣли  и  за- 
мѣтили,  иначе  вы  можете  невольно  сконфу- 
зиться передъ  публикой,  приподнимая  шляпу 
непзвѣстно  кому.  При  встрѣчѣ  съ  равными 
знакомыми,  у  многихъ  есть  интересное  пра- 
вило: «если,  говорить  одинъ  молодой  чело- 
вѣкъ,  я  кланяюсь  такому  то,  то  онъ  не- 
премѣнно  долженъ  отвѣчать  мнѣ  на  поклонъ, 
это  уже  такъ  заведено;  но  если  онъ  ждетъ, 
чтобы  я  поклонился  ему  первый,  то  это 
позволю  себѣ  только  до  трехъ  разъ  —  не 
больше,  и  потомъ  самъ  буду  ждать  отъ  не- 
го, чтобы  онъ  поклонился  мнѣ  первымъ,  а 
если  онъ  все  будетъ  ждать  первыхъ  покло- 
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новъ  отъ  меня,  то  я  вовсе  перестану  съ 
нюіъ  мѣняться  поклонами!» 

Провожая  на  улицѣ  свою  даму,  молодой 
человѣкъ,  раскланиваясь  съ  своими  знако- 
мыми й  друзьями,  не  долженъ  останавли- 
ваться пли  подходить  къ  низіъ  съ  своей  да- 
мой для  разговоровъ,  если  того  не  желаетъ 
сама  дама. 

Во  время  дождя  и  непогоды,  образован- 
ный человѣкъ  не  долженъ  никого  нзъ  про" 
хожпхъ  безпокопть  свопмъ  зонтпкомъ.  Съ 
зонтик омъ  должно  ходить  по  правой  сторо- 
нѣ  тротуара  и  приподнимать  зонтикъ  при" 
встрѣчѣ  такъ,  чтобы  прохожіе  удобно,  безъ 
толчковъ,  могли  проходить  мимо  ваеъ.  Оста- 
навливать или  догонять  беззащитную  даму 
донжуановскими  йыходкамп ,  позволеніемъ 
провожать  ее,  каламбурами,  насмѣшками» 
привязчивыми  ш  неумѣстными  любезностями, 
неприлично  и  недостойно  всякому  истинно 
образованному  молодому  человѣку.  Сопро- 
вождая свою  даму  на  гуляньѣ,  кавалеръ 
предлагаетъ  ей  идти  съ  нимъ  подъ  руку,  а 
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гуляя   съ  двумя   дамами  предлагаете  руку 
каждой  и  идетъ  въ  срединѣ.   При  многихъ 
дамахѣ,   кавалеръ  предлагаете  руку  свою 
старшей.   Прогулкой,   ея  временемъ,  выбо- 
ромъ  мѣста  отдыха,  скоростью  или  медлен- 
ностью шага  и  остановкой  всегда  распоря- 
жается дама.  Кавалеръ  обязанъ  только  преду, 
преждать  и  исполнять   желанія  дамы  ,  ко- 
торую' онъ  сопровождаете.   Если  дама  по- 
чувствовала усталость,   услужливый  кава- 
леръ долженъ  найти  мѣсто   для  отдыха  и 
усадить   даму.   Если  кавалеру  недостаетъ 
мѣста  рядомъ  съ  своей  дамой,  то  онъ  дол- 
женъ усадивши  даму,  оставаться  около  нея 
и  занимать   ее  разговоромъ.    На  гуляньѣ 
молодой  человѣкъ  не  долженъ  останавливать 
или  встрѣчать   своего  знакомаго  крикомъ, 
свисткбмъ  или  другой  какой  нибудь  невѣж- 
ливой  вькодкой,   которая  бы  обратила  на 
себя  вниманіе  цѣлаго  общества.  Также  очень 
неприлично  пѣть  или  свистать  подъ  музыку, 
громко  смѣяться  и  разсуждать,  бить  тактъ 
музыкѣ  и  позволять  другіе   поступки,  ко- 
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торые  оскорбляютъ  слухъ  и  зрѣніе  другихъ 
постороннихъ  людей  и  членовъ  хорошо  вое- 
питаннаго  общества.  Самое  лучшее  правило 
въ  жизни  есть  то,  чтобы  жить  и  наслаж- 
даться жизнью,  не  мѣшая  другимъ  и  не 
стѣсняя  никого  собою. 

Отправляясь  на  званный  обѣдъ,  каждый 
образованный  молодой  человѣкъ  долженъ 
знать  и  помнить  приличія,  соблюдаемая  при 
обѣдахъ.  Сидя  за  столомъ,  рядомъ  съ  да- 
мой,  онъ  опять  таки  прежде  всего  долженъ 
быть  ея  услужливымъ  кавалеромъ  и  зани- 
мать ее  во  время  обѣда  приличнымъ  разго- 
воршъ,  разеуждая  не  громко  и  не  возвы- 
шая голоса.  Если  прислуги  за  столомъ  не 
много,  кавалеръ  обязанъ  принять  отъ  при- 
слуги блюдо  или  тарелку  и  передать  то  или 
другое  своей  дамѣ  или  сосѣду.  Послѣ  супа, 
ложку  надобно  оставлять  на  тарелкѣ,  а  по- 
слѣ  другихъ  блюдъ  оставлять  также  на  та- 
релкѣ  вилку  и  ножикъ,  чтобы  прислуга  удоб- 
но могла  брать  вашъ  приборъ  для  переме- 
ны новаго  и  чистаго.   По  окончаніи  обЬда 
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или  ужина,  салФетку  надобно  класть  возлѣ 
своей  тарелки  и  помочь  дамѣ  выйти  изъ  за 
стола.  Пріѣзжать  къ  обѣду  надобно  во  вре- 
мя; чтобы  не  заставить  ждать  себя,  надоб- 
но лучше  пріѣзжать  немного  раньше  обѣда; 
а  пріѣзжать  во  время  обѣда  еще  неприлич- 
иѣе,  нежели  заставить  ждать  себя. 

Дѣлать  визиты,  въ  настоящее  время  не- 
обходимость со  стороны  молодыхъ  воспитан- 
ныхъ  мужчннъ.  Визиты  дѣ лаются  обыкно- 
венно въ  торжественные  дни  праз^никовъ 
Рождества  Христова,  Свѣтлой  недѣли,  Но- 
ваго  года,  а  также  имянинъ  или  рожденія 
родныхъ  или  знакомыхъ.  Визиты  дѣлаются 
молодыми  людьми  или  лично,  или  черезъ 
оставленіе  визитной  карточки,  на  которой 
печатаютъ  свои  имя  и  Фамилію,  или  черезъ 
письмо,  если  обстоятельства  не  позволяютъ 
выѣзжать  и  выходить  самому,  обязанному 
дѣлать  визиты.  Если  съвизитомъ,  по  какому 
нибудь  случаю,  не  принимаютъ  лично,  то 
надобно  оставить  свою  карточку,  загнувъ 
у  ней  уголокъ;  у  начальниковъ  своихъ  мо 
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лодые  люди  обыкновенно  росписываются  на 
особенномъ  визитномъ  листѣ,  если  сами  на- 
чальники не  принимаюсь  поздравленій  лично. 
Отправляясь  въ  театръ  на  спектакль,  моло- 
дой человѣкъ  долженъ  помнить  всѣ  правила 
приличія,  соблюдаемый  въ  такомъ  публич- 
номъ  мѣстѣ.  Если  молодой  человѣкъ  ѣдетъ 
въ  театръ  съ  дамами,  то  попріѣздѣ  въ  него, 
онъ,  какъ  вѣжливый  кавалеръ,  долженъ  по^ 
мочь  дамамъ  снять  салопы  и  другую  верх* 
нюю  одежду,   напримѣръ,   платокъ,  шарФъ 
или  капоръ,  и  передать  втѣ  вещи  на  сбе- 
режете капельдинеру  подъ  номеръ.  Кавалеръ 
обязанъ  также  хорошенько  замѣтить  и  раз- 
глядѣть  номеръ  своей  дожи  или  другаго  мѣста, 
чтобы  не  впасть  въ  непріятную  ошибку  и 
не  занять  чужихь  мѣстъ.  Дамъ  должно  все- 
гда помѣщать  на  первыхъ  мѣстахъ,  а  тѣмъ 
которые  сидятъ  позади,  пе  должно  никакъ 
наклоняться  низко  къ  переднимъ  зрителямъ 
и  перевѣшиваться  чрезъ  барьеры.  Какъ  ско- 
ро начнется  спектакль,   и  кругомъ  водво- 
рится внимательное  молчаніе,  въ  то  время 
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надобно  заботиться,  чтобы  не  нарушить  это- 
го молчанія  и  не  развлечь  вниманія  зрите- 
лей какимъ  нибудь  неловкимъ  поступкомъ; 
ни  хлопать  дверями,  ни  шумѣть  аФишами, 
ни  изумляться  въ  слухъ,  ни  смѣяться  во 
всеуслышаніе.  Аплодировать  актерамъ  и  ак- 
трисамъ  не  во  время  не  хорошо  и  непри- 
лично. Всегда  непремѣнно  надобно  дождать- 
ся конца  аріи  или  монолога.  А  шикать  не 
слѣдуетъ  и  совсѣмъ;  это  крайнее  неуваже- 
ніе  кь  театру  и  публикѣ.  Можно  во-все  не 
аплодировать,  потому  что  не  нравится,  но 
обнаруживать  свое  неудовольствіе  при  пуб- 
ликѣ — верхъ  неприличія. 

Точно  также  не  хорошо  настаивать  на 
желаніи  повторенія  какого  нибудь  мѣста  въ 
піесѣ,  криками  Фора,  постукиваньемъ  ногами 
и  оглушительными  бисъ,  браво,  и  неисто- 
выми хлопаньями  въ  ладоши.  Восклицанія 
едшодушныя  бисъ  или  браво  будутъ  слыш- 
ны и  замѣтны  и  тогда,  когда  они  будутъ 
произноситься  въ  полголоса ,   сдержанно  , 
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бе.ть  наружнаго  волненія  и  экстаза.  Вообще 
въ  обществѣ,  выходить  изъ  себя  и  эксцен- 
трпчничать  не  хорошо,  а  восторгаться  можно 
про  себя,  въ  душѣ  своей. 

На  балахъ  и  танцовальныхъ  вечерахъ, 
образованный  молодой  человѣкъ  долженъ 
знать  всѣ  условія  и  приличія  кавалера.  Его 
услужливость  и  любезность,  болѣе  чѣмъ  гдѣ 
нибудь,  должна  обнаружиться  на  пышномъ 
вечерѣ,  среди  блестящаго  общества  прекра- 
сныхъ  дамъ,  въ  виду  многпхъ  зрителей.  Его 
ловкость  н  развязность  здѣсь'  необходима, 
особенно  въ  танцахъ.  Тотъ  мужчина,  кото- 
рый не  твердо  и  плохо  знаетъ  Фигуры  извѣ- 
стнаго  танца,  пусть  лучше  не  танцуетъ, 
чтобы  не  сконфузить  себя  и  не  спутать  дру- 
гихъ.  За  то,  ловкій  и  искусный  тандоръ 
можетъ  вполне  обрисовать  свои  блестящія 
манеры,  грацію  и  искуство,  можетъ  обра- 
тить на  себя  вниманіе,  нравиться  и  полу- 
чать отъ  веѣхъ  комплименты.  Передъ  нача- 
ломъ  танцевъ,  кавалеры  ангажируютъ  себѣ 
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дамъ.  Всякій  кавалеръ,  желающій  танцо- 
вать,  долженъ  прежде  всего  найти  себѣ 
ѵіз-а-ѵіз,   то  есть  пару,  танцующую  напро- 
тивъ,   запомнить  эту  пару,  и  потомъ  уже 
выбирать  себѣ  даму,  Кавалеръ  долженъ  по- 
дойти къ  избранной  имъ  дамѣ  и  сказать  ей: 
«угодно  ли  вамъ  сдѣлать  мнѣ  честь  про- 
тапцовать  со  мною  эту  кадриль?»  или  такъ: 
«могу  ли  я  имѣть  счастіе  танцовать  съ  ва- 
ми?» Когда  дама  ангажирована  другимъ,  то 
кавалеръ,  получившій  отказъ  на  первую  ка- 
дриль,  можетъ  просить  ее  на  слѣдующую 
кадриль  или  польку.  Получившій,  отвѣтъ 
отъ  дамы,  что  она  уже  ангажирована  дру- 
гимъ, кавалеръ   дѣлаетъ  поклонъ  дамѣ  и 
подходитъ  къ  другой.  Когда  музыка  сыгра- 
етъ  вызовъ  или  сборъ  къ  танцу,  кавалеръ 
долженъ  отыскать  свое  ѵі§-а-ѵі§,  потомъ  по- 
дойти къ  своей  дамѣ,  предложить  ей  руку, 
и  идти  на  мѣсто  танцевъ.  Танцовать  на* 
добцо    естественно  и  просто  и  съ  благо- 
родной граціей.  Скачки,  прыжки  и  разныя 
штуки  въ  танцахъ  только  оригинально  смѣ- 
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шны,  но  не  выказываютъ  пзящныхъ  манеръ 
и  граціи.  Между  Фигурами,  кавалеръ  всегда 
занимаетъ  свою  даму  легкими  разговорами, 
а  по  окончаніп  танца  провожаешь  ее  на 
мѣсто,  откуда  ангажировалъ,  слегка  пожи= 
маетъ  ей  руку  и  откланивается.  Въ  публич' 
номъ  маскарадѣ,  гдѣ  дамы  замаскировы- 
ваются въ  довіино,  а  мужчины  бываютъ  во 
Фракѣ  и  съ  шляпою  на  головѣ,  кавалеръ 
можетъ  подходить  къ  маскѣ,  которую  узналъ 
и  заговаривать  съ  нею.  Въ  маскарадѣ  и 
мужчины  и  женщины  говорятъ  другъ  съ  дру- 
гомъ  на  ты.  Образованный  молодой  человѣкъ, 
котораго  интригуетъ  дама,  долженъ  отвѣ- 
чать  ей  остроумно,  но  безъ  оскорбленій,  не 
трогать,  не  приподнимать  маски,  и  не  пре- 
слѣдовать  маски,  если  она  оставляетъ  его, 
чтобы  заняться  другимъ  кавалеромъ.  Вся 
интрига  маски  состоитъ  въ  томъ,  что  она 
искусно  скрывая  настоящую  свою  личность, 
разсказываетъ,  что  она  знаетъ  кавалера, 
намѣкаетъ  ему  на  его  образъ  жизни,  на 
его  знакомыхъ,  ну  словомъ  подстрекаетъ 
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любопытство  кавалера  и  ставитъ  его  въ  со- 
вершенное недоумѣніе,  кто  эта  маска,  кото- 
рая такъ  хорошо  знаетъ  его,  но  которую 
онъ  никакъ  не  можетъ  узнать,  потому  что 
она  искусно  перемѣнила  свои  обыкновенкыя 
походку,  манеры  и  голосъ? 

Если  молодой  человѣкъ  изберетъ  себѣ  не- 
вѣсту,  и  выборъ  его  будетъ  торжественно 
одобренъ  родителями  и  родными,  то  послѣ 
помолвки,  онъ,  какъ  женихъ  можетъ  посѣ- 
щать  невѣсту  каждый  день.  Женихъ  при- 
возитъ  своей  будущей  супругѣ  подарки. и 
сюрпризы ,  и  заказываетъ  или  покупаетъ 
обручальный  кольца.  Передъ  свадьбою  же- 
нихъ проситъ  своихъ  знакомыхъ  быть  за- 
конными свидѣтелями  при  обрядѣ;  такихъ 
свидѣтелей  должно  быть  трое,  столько  же 
бываетъ  и  со  стороны  невѣсты.  Въ  день 
назначенный  для  свадьбы,  женихъ  съ  ша- 
Феромъ  ѣдутъ  въ  церковь  и  вмѣстѣ  съ  сво- 
ими родными  и  знакомыми  помещается  на 
правой  сторонѣ  отъ  входа  въ  церковь.  Ша- 
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Феръ  невѣсты  долженъ  ѣхать  тотчасъ  за 
невѣстой  сказать  ей,  что  все  готово  и  ее 
ждутъ  въ  церкви.  Невѣста  съ  своими  род, 
выми  и  знакомызш  помѣщается  въ  церкви 
на  лѣвой  сторонѣ.  Должность  шаФеровъ  во 
время  вѣ.ічанія  заключается  тѣмъ,  что  они 
должны  держать  вѣнцы  надъ  головами  же- 
ниха и  невѣсты.  Послѣ  вѣнчанія,  молодыхъ 
встрѣчаютъ  поздравленіями  и  они  цѣлуются 
со  всѣми  родными  и  близкими  знакомыми. 
Пріѣзжая  въ  домъ,  гдѣ  назняченъ  свадебный 
вечеръ,  женихъ  и  невѣста  бываютъ  встрѣ- 
чены  родителями  и  посажеными  отцемъ  и  ма- 
терью, и  послѣ  благословенія  начинаются 
поздравительные  тосты  въ  честь  новобрач- 
ныхъ,  за  ихъ  здоровье  и  счастье.  Если  на 
свадебномъ  вечерѣ  бываютъ  танцы,  то  не- 
вѣста  всегда  танцуетъ  въ  первой  парѣ. 
Женихъ  во  время  вечера  расхаживаетъ  съ 
своею  невѣстой  по  заламъ  и  привѣтливо 
отвѣчаетъ  на  поздравленія.  На  другой  и 
на  слѣдуюшіе  дни  послѣ  свадьбы,  молодые 
супруги  должны  сдѣлать  визиты  къ  тѣзіъ 


изъ  родныхъ  и  знакомыхъ,  которые  были  у 
нихъ  на  свадьбѣ. 

Если  кого  изъ  молодыхъ  людей  пригла- 
сятъ  быть  отцемъ  крестнымъ  новорожден- 
наго  дитяти,  то  онъ,  то  есть  кумъ,  дол- 
женъ  знать  свои  обязанности.  Но  этѣ  обя- 
занности не  многосложны  и  очень  простьк 
Отъ  отца  крестнаго  требуется  одинъ  крестъ 
на  ленточкѣ  дла  новорожденная,  для  маль- 
чика на  голубой  а  для  дѣвочки  на  розо- 
вой. По  окончаніи  крещенія,  кумъ  долженъ 
благодарить  священника,  а  также  въ  его 
обязанности  отдать  за  свѣчи  и  за  купель, 
церковнослужителями  Кумъ  и  кума  должны 
нріѣзжать  всегда  аккуратно  къ  назначенному 
часу  совершенія  крещенія  надъ  дитятей,  у 
котораго  они  согласились  быть  воспріемни- 
ками,  и  не  заставлять  дожидаться  себя  слй- 
шкомъ  долго.  Когда  съ  новокрещеннымъ 
возвратятся  изъ  церкви  домой,  къ  отцу  й 
матери  малютки,  тогда  кумъ  (и  кума)  по- 
здравляетъ  отца  и  всѣхъ  гостей  съ  ново- 
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крещеннымъ  а  также  входить  и  въ  комнату 
матери  крестника  пли  крестницы,  поздра- 
вляете ее  и  при  этомъ  кладетъ  нѣсколько 
денегъ  (серебромъ  пли  золотомь,  пли  просто 
креднтнымъ  бплетомъ)  подъ  подушку,  какъ 
говорится,  на  зубокъ  малютки.  Черезъ  нѣ- 
сколько  времянп,  бабка  начпнаетъ  подносить 
шампанское  для  поздравленія ,    и  прежде 
всего  подходить  съ  впномъ  къ  куму;  кумъ 
беретъ  бокалъ,  поздравляетъ  родителей  съ 
новокрещеннымъ  п  выппвъ  пзъ  бокала  вино, 
кладетъ  на  подносъ  деньги  въ  пользу  баб- 
ки. Тоже  дѣлаетъ  кума  и  всѣ  гости.  Послѣ 
шести  недѣль,   отецъ  п  мать  малютки  прі- 
Ьзжаютъ  къ  куму  благодарить  его. 

Объяснивши  молодымъ  людямъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ  держать  себя  и  поступать  въ  обще- 
ствѣ ,  въ  особенныхъ  случаяхъ ,  надобно 
сказать  и  о  достопнствахъ,  особенно  при- 
надлежащпхъ  образованному  и  свѣтскому  че- 
ловѣку.  Первое  и  самое  важное  достоин- 
ство,— это  строгая  внимательность.  Воспи- 
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тайный  человѣкъ  не  долженъ  говорить  и  дѣ- 
лать  только  то,  что  близко  его  сердцу,  но 
онъ  долженъ  вполнѣ  сочувствовать  и  быть 
внимательнымъ  къ  интересамъ  другихъ.  Нель- 
зя же  быть  всѣмъ  любезнымъ  и  пріятнымъ 
только  своими  собственными  достоинствами, 
блистать  и  дѣйствовать  только  самому,  и 
замѣнять  собою  всѣхъ!  Надобно  слушать  и 
другихъ  и  быть  къ  нимъ  внимательны.  Дру- 
гой разскащикъ  и  неопытенъ,  другой  раз- 
сказъ  во  все  и  не  интересенъ,  но  надобно 
имѣть  терпѣніе  и  не  перебивать  другаго  ч#- 
ловѣка,  если  онъ  говорить  Перебивать  раз- 
сказчика  и  быть  невнимательнымъ  считается 
неучтивостью.  Во  время  разсказа  кого  ни- 
будь въ  обществѣ,  или  чтенія,  которое  всѣ 
слушаютъ,  также  невѣжливо  разговаривать 
съ  другими  или  разсматривать  вещи,  или 
поминутно  смотрѣть  на  часы.  Другое  важное 
достоинство  истинно  образованнаго  человѣ- 
ка,  есть  одолженіе,  и  взаимныя  услуги. 
Заботясь  о  своихъ  выгодахъ,  образованный 
человѣкъ  долженъ  заботиться  и  о  выгодахъ 
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Ближняго.  Но  жпзнь  требуетъ  разборчивости 
строгой  въ  одолженіяхъ.  Надобно  дѣлать 
добро  для  добра,  отъ  чнстаго  сердца  а  не 
изъ  лпчныхъ  видовъ.  Но  и  тотъ,  кто  прп- 
нпмаетъ  одолженіе,  не  долженъ  прибѣгать 
съ  просьбой,  которая  ставить  одолжающаго 
въ  большое  затрудненіе,  не  должно  также 
и  злоупотреблять  добротою  человѣка  и  сдѣ- 
ланнымъ  имъ  добромъ  пли  одолженіемъ.  Это 
великая  истина,  что  лучше  дѣлать,  нежели 
принимать  одолженіе.  Но  если  мы  хотпмъ 
дѣлать  одолженіе,  то  должны  не  медлить 
имъ,  чтобы  во  время  принести  пользу.  По- 
словица говорить  недаромъ,  что  кто  одол- 
жаетъ  скоро,  тотъ  одолжаетъ  вдвое.  Обра- 
зованный человѣкъ  выслушивая  чью  нпбудь 
просьбу,  всегда  бываетъ  внимателенъ  и  лю- 
безенъ.  Онъ  знаетъ,  что  оказывать  услугу 
нехотя,  значить  почти  отказывать.  Онъ,  если 
просятъ  его  о  возможномъ,  не  заставляетъ  и 
не  любить,  чтобы  его  долго  просили,  уни- 
жались и  кланялись.  Онъ  всегда  любезно  и 
привѣтливо  отвѣчаетъ  на  просьбу  объ  одол- 
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женіи:  обѣщаетъ  сдѣлать  все,  что  отъ  нега 
завнситъ,  и  дѣлаетъ.  Если*  есть  препят- 
ствія,  онъ  нааываетъ  себя  несчастливымъ»  I 
что  не  можетъ  оказать  услугу  или  одолжи  1 
ніе,  обѣщаетъ  постараться  и  дѣйствительно  | 
старается.    Такая  истинная  услужливость  ; 
ближнему,  есть  достоинство  образованная, 
деликатнаго  и  добраго  человѣка,  хотя  есть  | 
люди,   которые  помогаютъ ,   одолжаютъ  и 
утѣшаютъ  только  на  словахъ.  Ихъ  обѣща- 
нія,  готовность  служить,  ихъ  безполезныя 
желанія  и  Фразы,  только   оскорбляютъ  и 
обезкураживаютъ  человѣка  несчастнаго.  Ме- 
жду прочими,   вотъ  правила  истинно  обра- 
зованнаго человѣка,  достойныя  подражанія 
и  изученія:   Надобно  поступать  со  всѣми 
такъ,  какъ  мы  желаемъ,  чтобы  другіе  по- 
ступали и  обходились  съ  нами.  Тогда  спра- 
ведливый человѣкъ  будетъ  исполнять  наши 
желанія,  а  несправедливый  почувствуетъ  къ 
намъ  уваженіе. 


Надобно  быть  со  всѣми  учтивымъ,  ласко* 


37 


вымъ,  внимательнымъ  и  обходительнымъ,  и„ 
не  дѣлать  другимъ  того,  чего  не  желаешь 
себѣ.  Надобно  въ  жизни  своей  пріобрѣтатъ 
и  заслуживать  любовь  другихъ  ласковымъ 
обхожденіемъ  и  кротостію,  потому  что  эти 
качества  имѣютъ  вліяніе  и  на  грубыхъ  лю- 
дей, онѣ  привлекаютъ  ихъ  и  увлекаютъ. 
Вступая  въ  общество,  надобно  стараться, 
чтобы  съ  перваго  раза  полюбили  васъ.  На- 
добно побѣдить  свою  ложную  стыдливость 
и  робость,  и  не  казаться  хуже,  нежели  вы 
на  самомъ  дѣлѣ.  Застѣнчивость  есть  Фаль- 
шивая скромность.  Всякое  общество  есть 
таже  житейская  школа;  человѣкъ  учится 
тамъ  доброму  и  безполезному;  отъ  насъ  за- 
виситъ  выбирать  себѣ  то  или  другое.  Но  хо- 
рошее преимущественно  общество  то,  гдѣ 
бываютъ  хорошо  воспитанный  дѣвушкп.  При 
нихъ  умный  молодой  мужчина  невольно  оста- 
вляете свой  смѣлый  тонъ  п  грубыя  манеры 
мужскаго  общества  и  учится  деликатному, 
свѣтскому  обращенію.  Въ  обществѣ  образо- 
ванныхъ  женщинъ  и  дѣвушекъ    можно  на- 
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учиться  терпѣнію  и  снисходительности.  На- 
ходясь въ  обществѣ  должно  отличаться  бла- 
городною веселостью.  Такая  веселость  нра- 
вится обществу.  Но  прежде  всего  надобно 
стараться  узнать  всѣхъ  членовъ  общества 
и  внимательно  изучить  ихъ  характеры.  Толь- 
ко тогда  надобно  идти  въ  общество,  когда 
чувствуешь  расположеніе;  иначе  чтобы  не 
быть  въ  тягость  и  несноснымъ  обществу, 
гораздо  лучше  оставаться  дома. 

Въ  хорошемъ  обществѣ  всегда  надобно 
удерживаться  отъ  громкаго  смѣха.  Умную 
шутку  можно  встрѣтить  только  улыбкою. 
Не  надобно  важничать,  и  думать,  что  на 
меня  всѣ  смотрятъ  и  всѣ  говорятъ  обо  мнѣ. 
На  шутку  и  насмѣшку,  лучше  гораздо  не 
отвѣчать  и  будто  не  примѣчать  ее,  нежели 
отвѣчать  неудачно,  и  самому  остерегаться 
отъ  шутокъ  и  остротъ  надъ  другими,  потому 
что  оцѣ  также  удаются  рѣдко,  а  неудачная 
шутка  только  вооружитъ  другихъ.  Надобно 
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быть  екромнымъ  и  уступчивы&ъ,  не  замѣ- 
чать  недостатковъ  другихъ,  но  и  не  казать- 
ся сове^шеннымъ  простякомъ.  Нельзя  же 
все  хвалить  безъ  разбора,  и  бранить  чтобра- 
нятъ  другіе,  безъубѣжденія.  Въ  обществѣ  на- 
добно имѣть  веселый  н  открытый  ви  дъ  и  гля дѣть 
скромно,  но  прямо  п  съ  оживленіемъ.  На- 
добно всѣми  мѣрами  остерегаться  гнѣва  и 
вспыльчивости.  Вспыльчивость  отвратитель- 
на, надобно  охлаждать  ее.  Не  отвѣчай  въ 
ту  минуту  когда  тебя  обидѣли,  когда  осты- 
нетъ  сердце,  тогда  можно  говорить  холодно 
и  разсудительно.  Надобно  всегда  быть  хла" 
днокровнымъ  и  не  спѣшить  въ  своихъ  суж- 
деніяхъ.  Въ  гнѣвѣ  разсудокъ  и  твердость 
воли  могутъ  измѣнить,  а  спокойствіе  всегда 
поправитъ  непріятность.  Надобно  стараться 
быть  пріятнымъ  во  всѣхъ  поступкахъ,  дви- 
женіяхъ  и  выраженіяхъ.  Наружныя  достоин- 
ства также  не  лишнія,  и  ловкія  движенія 
и  манеры  нравятся  обществу.  Ни  гдѣ  такъ 
нельзя  научиться  развязносіи  ловкости  и 
граціи,   какъ  въ  танцахъ    и  въ  самомъ 
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обществѣ,  а  искуству  объясняться  пріятыо 
и  краснорѣчиво  въ  чтеніи  хорошихъ  книгъ. 
Надобно  пріобрѣсть  и  развить  чувство  соб- 
ственнаго  достоинства,  но  не  важность  и 
умничанье ,  которыя  наскучатъ  обществу. 
Въ  обществѣ  не  надобно  сердиться  и  шу- 
мѣть  изъ  за  пустяковъ,  воображать,  когда 
смѣются,  что  смѣются  надъ  тобой/  гово- 
рить о  своихъ  семейныхъ  обстоятельствах^ 
о  погодѣ  и  другихъ  мелочныхъ  предметахъ, 
краснѣть,  постоянно  мѣшаться,  показывать 
себя  суровымъ  и  печальнымъ,  держать  себя 
не  натурально,  казаться  то  слабымъ  и  сан- 
тиментальнымъ,  то  холоднымъ  и  безчувст- 
веннымъ  и  скрывать  чувства  человѣколюбія. 
Не  надобно  при  всякомъ  обнаруживать  сво- 
его характера  и  недостатковъ.  Живя  съ 
людьми,  надобно  узнавать  их,ъ,  чтобы  не 
быть  обманутымъ,  не  вѣрить  льстивымъ  лю- 
дямъ,  ложнымъ  друзьямъ  и  искуснымъ  ко- 
кеткамъ.  Нѣкоторыя  женщины  и  дѣвушки 
желая  нравиться  веѣмъ  мужчинамъ,  притво- 
ряются передъ  ними  то  чувствительными  и 
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'  Нѣ&нымн,  то  гордыми  п  недоступными,  то 
хладнокровными  п  насмѣшлпвымп.  Каждое 
дьпженіе  пхъ  раечпгано  н  каждое  слово 
обдумано.  Опытный  молодой  человѣкъ  узна- 
етъ  въ  такихъ  женщпнахъ  кокетство.  Но 
неопытный  не  долженъ  увлекатьтя  кокеткою* 
Онъ  долженъ  искать  и  любить  женщину  съ 
умомъ,  любезностью,  чистотою  нрава,  до- 
бротой души,  вѣрнымъ  сужденіемъ  и  смѣт- 
ливостыо,  свойственною  только  умной  жен- 
щинѣ,  словомъ  женщину  съ  натуральнымъ 
умомъ,  сердцемъ  и  характеров.  Кокетка 
очаровывая  всѣхъ,  рѣдко  прпнесетъ  пользу 
даже  одному.  Надобно  умѣть  жить.  А  чтобы 
умѣть  жить,  надобно  быть  въ  хорошихъ 
обществахъ.  Надобно  быть  учтпвымъ  и  лю- 
безпымъ ,  снисходителькымъ  ,  чистосердеч- 
ным^ но  не  болтлнвымъ  и  безразсуднымъ , 
скромнымъ,  но  не  застѣнчивымъ  и  угрю- 
мымъ,  щедрымъ  и  добрымъ,  но  нерасточи- 
тельнымъ,  бережливымъ,  но  не  скупымъ  и 
жаднымъ,  мужественнымъ,  смѣлымъ,  но  не 
дерзкимъ ,   осторожнымъ ,   по  не  робкимъ. 
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Ёывая  въ  хорошемъ  обществѣ,  человѣкъ^ 
лучше  чѣмъ  изъ  книгъ,  научится  въ  немъ 
узнавать  людей,  и  быть  самому  ловкимъ  и 
образованными 


г 


РАЗГОВОРЫ  И  КОМПЛИМЕНТЫ. 


Въ  общественномъ  разговорѣ,  каждый  мо- 
жетъ  обнаружить  свой  умъ  и  краснорѣчіе, 
можетъ  узнать  и  способности  и  достоинства 
другихъ;  разговоръ  есть  проводникъ  нашего 
ума,  характера  и  образованности;  поэтому 
разговаривая  въ  обществѣ,  надобно  быть 
очень  осторожнымъ ,  чтобы  не  высказать 
своихъ  слабостей,  и  напротивъ  обнаружить 
свои  достоинства.  Общество  не  желаетъ 
знать  нашихъ  недостатковъ  и  непріятностей; 
оно  требуетъ  отъ  своихъ  членовъ  блестя- 
щихъ  способностей  и  удовольствій.  Но  вы- 
казывая свое  превосходство  въ  обществѣ, 
не  должно  быть  и  на  столько  самолюбивымъ 
и  тщеславныыъ ,   чтобы  собою  затыѣвать 
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всѣхъ  и  мѣіііать  другимЪі  Начинать  разго* 
воръ,  чтобы  изумить  своимъ  краснорѣчіемъ 
и  умомъ,  блестѣть  какъ  Фейерверкъ,  гово- 
рить безъ  умолку,  тогда  какъ  другіе  всѣ 
молчатъ  и  поневолѣ  слушаіотъ  одного,— это 
значите  оскорблять  другихъ  и  цѣлое  обще- 
ство. Когда  разговоръ  общій,  когда  всѣмъ 
есть  случай  выказать  свои  достоинства  и 
способности,  тогда  только  пріятно  всѣмъ  й 
бесело  въ  обществѣ.  Встрѣчаясь,  мы  обык- 
новенно спрашиваемъ  другъ  друга  о  здо-* 
ровьѣ  — это  привычна  общая — но  надобно 
всегда  ѣъ  этомъ  вопросѣ  выражать  внима- 
тельное участіе,  а  не  произносить  -какъ  со- 
вершенно пустую  Фразу.  Точно  также  очень 
неловко,  спросивъ  о  здоровьѣ  и  не  дожи* 
даясь  отБѣта,  начинать  другой  разговоръ. 
Тогда  уже  Фраза  о  здоровьѣ  будетъ  совер- 
шенно безучастна  и  сказана  на  вѣтеръ. 
Спрашивать  о  здоровьѣ  и  не  дожидаться 
отвѣта,  значитъ  не  интересоваться  чужимъ 
вдоровьемъ. 

Тотъ*  кто  разсказываетъ  чіго  пибудь  въ 
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обществѣ,  —  долженъ  разсказывать  просто, 
понятливо  и  занимательно.   Тѣхъ  слушать 
скучно,  которые  говорятъ  напыщенными  вы- 
раженіямп,  или  уже    вовсе  сухо  п  безцвѣт- 
но.  Образованный  человѣкъ  не  будетъ  ни- 
когда говорить  только  о  себѣ  п  о  предме- 
тахъ,  заншіательныхъ  только  для  себя;  не 
будетъ  говорить  о  предметахъ,  непріятныхъ 
для  другпхъ,    пли  выставлять  чужія  сла- 
бости н  недостатки,  возвышая  только  себя 
п  свои  заслуги.  Говоря  правду,  не  надобно 
затрогпвать  чужаго  саыолюбія,  аговоряопред- 
метахъученыхъ,  надобно  объяснять  все  понят- 
но и  просто  для  всѣхъ,  пначе  всѣ  соскучатся 
и  нетерпѣливо  будутъ  ждать  перемѣны  раз- 
говора.  Точно  также  неучтиво  говорить  на 
иностранномъ  языкѣ  при  тѣхъ,  хоторые  его 
не  понпмаютъ.  Въ  разговорѣ  не  должно  на" 
зіекагь  тѣмъ,    кто  васъ  слушаетъ,  о  не 
пріятныхъ  имъ  или  печальныхъ  предметахъ. 
Вы  только  растравите  раны,  п  однпмъ  на- 
мекомъ  огорчите  ближняго.  Если  кто  не  чув- 
ствуетъ  въ  себѣ  умѣнья  разсказать  въ  обще- 
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стѣѣ  что  нибудь  интересное,  тотъ  должейъ 
лучше  молчать  и  слушать  другаго. 

Выборъ  предмета  для  разговора  долженъ 
доставить  всѣмъ  пріяткость  и  удовольствіе; 
по  этому  выбирать  предметы  надобно  умѣя 
и  зная  общество.  Начиная  что  нибудь  раз 
сказывать  обществу,  не  должно  говорить 
прежде  времени:  «я  хочу  разсказать  вамъ 
удивительное  и  смѣшное  происшествіе!»  И 
вдругъ  легко  можетъ  случиться  отъ  вашего 
неумѣнья,  что  происшествіе  это  покажется 
всѣмъ  и  несмѣшнымъ  и  неудивительными 
Разсказывая  что  нибудь  забавное  и  смѣш- 
ное,  разсказчику  не  должно  смѣяться  само, 
му;  отъ  этого  смѣха  разсказчика  забавный 
разсказъ  можетъ  потерять  свою  цѣну.  Ес- 
ли кто  нибудь  разсказываетъ  анекдотъ* 
знакомый  тому  или  другому  изъ  общества, 
то  не  должно  перебивать  разсказчика  сло- 
вами: я  это  знаю!  Лучше  оставаться  при 
своемъ  знаніи  и  не  мѣшать  другому.  Разе* 
казавъ  занимательную  вещь,  не  должно  пов- 
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торять  и  объяснять  ее  снова.  Если  кто  ни- . 
будь  изъ  общества,  выслушавъ  ваше  мнѣ- 
ніе,  не  будетъ  соглашаться   съ  нимъ,  то 
надобно  уступить,  не  выражая  неудовольст- 
вія  и  спора.  Молчаніе  иногда  бываетъ  са- 
мымъ  лучшимъ  убѣжденіемъ.  Неумѣстныхъ 
шутокъ  и  обидныхъ  остротъ  и  сравненій 
надобно  избѣгать  всѣми  мѣрами,   и  наобо- 
ротъ   умѣть    всегда   отличать  безвредную 
шутку   отъ  вредной.   Чтобы  не  позволять 
другимъ  надъ  собою  шутокъ  и  насмѣшекъ, 
надобно  самому  не  шутить  и  не  смѣяться 
надъ  другими.  Но  сдѣлавшись  предметомъ 
насмѣшки  или  шутки,   надобно  скрывать 
свое  неудовольствіе,  не  раздражаться,  и 
употребить  самое  лучшее  средство  противъ 
насмѣшекъ — молчаніе.  Говорить  кому  нибудь 
и  расточать  неумѣстныя   и  преувеличенныя 
похвалы  значитъ  льстить  и  стѣснять  чело- 
вѣка.   Многіе  до  того  стѣсняются  такою 
лестью,  что  говорятъ  къ  разсыпающемуся 
въ  похвалахъ:  «помилуйте!  Вы  смѣетесь  на- 
до мною»!  Яо   это    странно,    потому  что 
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странно  допускать  смѣяться  надъ  собою! 
Гораздо  лучше  отвѣчать:  «вы  до  того  снис- 
ходительны ко  мнѣ,  что  даже  дѣлаетесь 
несправе дливымъ»!  Или  отвѣчать  такъ:  «вы 
очень  увеличиваете  мои  качества  и  дос- 
тоинства»! Вообще  говорить  слишкомъ  много 
не  должно.  Надобно  говорить  все  обдумавши 
и  ясно.  Говорить  въ  обществѣ  надобно 
громко.  Скромность  свою  въ  обществѣ  не 
должно  доводить  до  униженія  и  никогда  не 
надобно  употреблять:  «ас ли  я  осмѣлюсь, 
или,  смѣю  ли  я  выразить  свое  мнѣніе»! 
Въ  обществѣ  не  должно  говорить  ни  о  сво- 
ихъ,  ни  о  чужихъ  домашнихъ  и  семейныхъ 
дѣлахі .  Наши  домашнія  и  семейныя  тайны 
никому  не  нужны,  а  чужихъ  разглашать  мы 
не  имѣемъ  права.  Разговоръ  о  подобныхъ 
предметахъ  покажется  обществу  скучнымъ. 

Изъ  одного  кружка  или  общества  ничего 
не  должно  переносить  въ  другіе.  Переска- 
зывая важныя  вещи,  можно  поссорить  себя 
съ  другими,  передавая  пустыя  вещи,  можно 
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заслужить  себѣ  только  подозрѣніе,  осторож- 
ность и  неуваженіе  другихъ.  Надобно  из-* 
бѣгать  длинныхъ  разговоровъ  и  разсужденій; 
они  могутъ  наскучить  обществу  и  помѣшать 
другимъ  сказать  что  нибудь  лучшее.  Корот 
кая  и  сжатая  рѣчь  никому  не  наскучитъ. 
За  то,  выслушивайте  другихъ  съ  терпѣніемъ 
и  вниманіемъ,  чтобы  не  обидѣть  говоруна. 
Можно  отъ  т-акихъ  скучныхъ  людей  отдѣ- 
латься  тонкою  шуткою.  Шептать  на  ухо 
другому  непристойно  въ  обществѣ,  точно 
также  неучтиво  хвалить  себя,  говорить  о 
своей  жизни,  о  свопхъ  качествахъ  и  совер- 
шенствахъ.  Надобно  стараться  въ  своихъ 
разговорахъ  въ  обществѣ  примѣняться  къ 
тѣмъ  людямъ,  съ  которыми  говоришь.  Увѣ- 
рять  и  прибѣгать  къ  божбѣ  и  клятвамъ, 
нехорошая  привычка.  Умному  и  честному 
человѣку  должны  вѣрить  всегда.  Не  надо 
стараться  блистать  остротою  ума  и  Фраза- 
ми. Въ  первую  минуту  острое  слово  нравит- 
ся, но  послѣ  будутъ  бояться  остраго  язы- 
а,  подозрѣвать  и  остерегаться.  Надобной 
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примѣняться  въ  своихъ  разговорахъ  ко  все- 
му: кѳ  времени,  къ  мѣсту,  къ  обстоятельст- 
вам^ къ  характеру  и  званію  тѣхъ,  съ  ко- 
торыми говоримъ.  Въ  веселомъ  обществѣ 
было  бы  странно  серьезничать  и  говорить 
о  морали;  также  не  ловко  шутить  тогда, 
когда  всѣ  задумчивы  и  важны.  Не  всякая 
шутка  принятая  въ  одномъ  обществѣ  при- 
нимается  и  въ  другомъ.  Въ  другомъ  общест- 
вѣ  острое  слово  сочтутъ  за  обиду.  Учти» 
в  ость  и  пристойность  никогда  не  лишни  въ 
обществѣ.  Выговаривать  слова  надобно  ясно 
и  выразительно  и  объясняться  безъ  принуж- 
дения и  правильно.  Мы  должны  говорить 
такъ,  чтобы  насъ  всѣ  понимали.  Надобно 
открывать  ротъ  какъ  слѣдуетъ,  не  сжимать 
зубовъ  и  не  цѣдить  слова.  Въ  надлежащихъ 
мѣстахъ  надобно  перемѣнять  голосъ.  Чтобы 
говорить  хорошо,  внятно,  правильно  и  съ 
тономъ  въ  произношеніи,  надобно  чаще*  чи- 
тать громко  книги,  декламировать  разговоры 
и  учиться  произношенію  рѣчей  у  другихъ. 
Добрымъ  и  откровеннымъ  отъ  природы  лнь 
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дямъ  надобно  быть  очень  осторожными.  Бъ 
обществѣ  молодыхъ  пріятелей  или  женщпнъ, 
въ  особенности  разгорячась  впномъ,  не  дол* 
йшо  открывать  всего,  что  вы  скрывали  до 
этаго  времени.  Часто  проклинаютъ  свою 
откровенность,  вызванную  веселостью  и 
добротою  души.  Тайныя  желанія  и  намѣре* 
нія  можно  только  открывать  другу  испы- 
танному. 

Разговаривая  съ  дамами^  молодой  чело» 
вѣкъ  долженъ  быть  любезенъ  разборчиво. 
Не  всѣмъ  дамамъ  нравятся  комплименты 
ихъ  красотѣ  и  .  достоинствами  Легкомыс- 
ленный женщины  любятъ  вообще  любезности 
и  комплименты,  но  образованный  женщины 
не  терпятъ  нѣжностей  и  переслащенныхъ 
Фразъ.  Хвалить  и  поощрять  комплиментами 
истинныя  способности,  талантъ  и  искуство 
въ  женщинѣ,  есть  вниманіе  и  справедливость. 
Но  говорить  комплименты  безъ  сочувствія, 
безъ  убѣжденія,  отъ  нечего  говорить,  хва- 
лить незаслуженный  вещи,  несправедливо  и 
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недостойно  воспитаннаго  молодаго  человѣка. 
Вообще  говорить  съ  дамами,  надобно  имѣть 
искуство.  У  женщинъ  умъ  и  чувства  утон- 
ченнѣе  и  деликатнѣе.    Надобно  большое 
умѣнье  ,    чтобы    понравиться  женщинамъ 
умомъ  и  краснорѣчіемъ.  Онѣ  больше  смот- 
рятъ  на  наружность   и  уступаютъ  скорѣе 
голосу  чувства,  нежели  совѣту  ума.  Такой 
мужчина,  который  затронетъ  любопытство 
женщины  и  не  удовлетворитъ  его,  не  можетъ 
быть  любимъ  ею.  Если  мужчина  скрытенъ 
въ  своихъ  поступкахъ,  женщина  обижается, 
что  мужчина  не  увѣренъ  въ  ея  скромности 
и  не  цѣнитъ  ее.  И  на  оборотъ,  довѣряя 
женщинѣ  тайну,  мужчина  долженъ  ѳпасать- 
ся  что  она,  при  врожденной  болтливости  не 
сохранить  ее  и  разскажетъ  другимъ. 

Если  женщина  говорить  о  своемъ  безприст- 
растіи  и  самоотвержеиіи,  жужчина  не  дол- 
женъ высказывать  ей  своего  сомнѣнія,  что- 
бы не  обидѣть  ее  и  не  потерять  ея  къ  се- 
бѣ  р  асположенія.  Умный  мужчина,  которы 
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ищетъ  расположенія  въ  женщинѣ,   разгова-  ■ 
рпвая  съ  ней,  не  долженъ  хвалить  ея  кра- 
соту и  любезность   безъ  мѣры;  такого  му- 
щину,  женщина  сочтетъ  льстивымъ  Фраче- 
ромъ. 

Мужчина  не  долженъ  обижаться  шутками 
и  насмѣшками  женщины,  потому  что  жен- 
щины иногда  любятъ  пошутить  надъ  тѣми, 
кто  имъ  нравится.  Не  должно  говорить  жен- 
щинѣ  объ  ея  недостаткахъ  и  замѣчать  ея 
слабости;  ни   спрашивать   объ  ея  лѣтахъ; 
женщины  не  любятъ  этаго,  потому  что  въ 
нихъ  больше  тщеславія,  нежели  въ  мужчи* 
нахъ.  Хвалить  въ  женскомъ  нарядѣ  ея  вкусъ 
и  умѣнье   мущина  можетъ  всегда — если  это 
справедливо; — это  нравится  жеящинѣ.  Гово- 
ря съ  женщинами,  ловкій  мужчина  не  дол- 
женъ разсуждать  съ  ними  о  ыедоступныхъ 
для  нихъ  предметахъ,  и  не  развивать  долго 
одного  и  того  же  разговора;  женщины  лю- 
бятъ переходить  отъ   одного  предмета  къ 
другому,  потому  что  ихъ  воображеніе  слиш- 


54 


комъ  живо,  и  оно  нелюбитъ-  останавливать  - 
ся  на  одномъ  предметѣ  долго.  Женщины  лЮ- 
бятъ,  чтобы  мужчины  йхъ  занимали  разго- 
ворами; поэтому  мужчина  долженъ  быть 
краснорѣчивъ  и  любезенъ  въ  женскомъ  об- 
ществѣ.  Если  же  мужчина  не  владѣетъ  осо- 
беннымъ  даромъ  Слова,  то  пусть  лучше  го- 
ворить меньше  или  вовсе  молчитъ  при 
женщинахъ;  иногда  Молчаніе  краснорѣчи- 
вѣе  громкихъ  Фразъ.  Хорошія  манеры,  вни- 
мательность, предупредительность  и  любез- 
ная улыбка  женщинамъ  нравятся  больше, 
нежели  пустые  разговоры  о  сухихъ  и  скуч- 
ныхъ  предметахъ.  Съ  женшинами  надобно 
говорить  умно,  легко  и  весело. 


ШІСЬМОВНИКЪ 

МОЛОДЫХЪ  ЛЮДЕЙ 
Письма  въ  Новый  годъ. 

КЪ  РОДНЫМЪ  И  СТАРШИМЪ. 

Письмо  къ  Отцу  плп  Матеріх 

Безцѣпный  мой  папаша! 
(гели  мамаша) 

Съ  наступленіемъ  новаго  года,  позвольте 
принести  вамъ  мою  искреннюю,  сыновнюю 
благодарность  и  поздравленіе.  Я  всегда 
пользовался  доказательствами  вашей  роди- 
тельской любви,  и  теперь  нахожу  священ- 
нымъ  долгомъ  и  пріятною  обязанностью  при- 
вѣтствовать  васъ  и  пожелать  вамъ  много 
лѣтѣ  и  счастія. 


К  Ъ   Р  о  д  н  ы  м  ъ. 


Письмо 
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Съ  новымъ  годомъ,  съ  новымъ  счастьемъ! 
Въ  этотъ  день,  торжественный  и  великій, 
позвольте  мнѣ  выразить  вамъ  чувство  моего 
глубокаго  уваженія  и  преданности.  Родство, 
соединяющее  насъ,  укрѣпляется  еще  болѣе 
вашею  родственною  добротою  и  расположе- 
ніемъ  ко  мнѣ.  Цѣня  глубоко  ваши  родствен - 
ныя  ласки,  я  могу  благодарить  васъ  только 
любящею  душею,  и  желая  вамъ  много  лѣтъ 
и  счастія  оставаться  вашимъ  преданнымъ 
роднымъ  и  покорнымъ  слугою.  Прошу  васъ, 
сохраните  на  всегда  вашу  ко  мнѣ  привя- 
занность. Я  всегда  буду  дорожить  ею. 


Въ  прошедшемъ  году  вы  были  послѣднеш 
мыслію  и  первою  въ  наступившемъ  новомъ 
году.  Желаю  вамъ  всякаго  счастія.  Пусть 


Письмо 


К  Ъ  НЕВВСТЬ. 
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въ  наступившемъ  году  слезы  не  отуманятъ 
прекрасныхъ  глазъ  вашихъ  и  неудовольствіе 
не  тронетъ  сердца  вашего,  но  путь  жизни 
вашей  будетъ  усыпанъ  цвѣтами  радости  и 
счастія. 

Вашъ  покой  и  счастіе  дороги  для  моего 
сердца  и  моя  любовь  къ  ваыъ  не  находитъ 
словъ  къ  выраженію. 

Нынѣшній  вечеръ  я  надѣюсь  лично  пере- 
дать вамъ  мои  чувства  и  поздравленія  съ 
новымъ  годомъ. 

Письмо 

К  Ъ    ЗНАКОМЫМ  ъ. 

Сегодня  каждый  желаетъ  друзьямъ  и  зна- 
комымъ  счастія  на  весь  годъ.  Съ  наступле- 
ніемъ  новаго  года,  я  хочу  умножить  число 
желающихъ  доказать  вамъ  свою  глубокую 
любовь  и  уваженіе  и  во  имя  этихъ  чувствъ 
привѣтствовать  васъ  съ  новымъ  годомъ. 
Примите  увѣреніе  въ  моей  глубокой  предан- 
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ности,  съ  которою  я  имѣю  честь  пребыть 
къ  вамъ. 


Такія  письма  могутъ  посылаться  и  въ 
другіе  дни  Праздниковъ,  имянинъ  и  рожде- 
йій,  съ  измѣненіелъ  конечно  самыхъ  назва- 
ній  дней,  съ  которым  поздравляютъ. 

Письмо 

КЪ  ЗНАКОМЫМЪ,   ПРИ  ІІ0ЛУЧЕНШ  ИМИ  МЪСТА. 

*    щ  Милостивый  Государь! 

или 

Любезный  другъ! 

Я  узналъ,  что  вы  получили  прекрасное 
мѣсто.  Это  пріятное  извѣстіе  меня  обрадо- 
вало такъ,  какъ  будто  касалось  меня  сама- 
го.  Позвольте  поздравить  васъ  и  пожелать 
успѣховъ.  Вы  достойны,  чтобы  друзья  ваши 
принимали  въ  васъ  живое  и  искренее  уча* 
стіе. 
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ОТВЪТЪ  НА  письмо. 

Любезный  др(]>г  ' 

Приношу  вамъ  искреннюю  благодарность 
за  поздравленіе.  Ваше  участіе  меня  трогаетъ 
и  служптъ  доказательствомъ  вашего  дру- 
жескаго  ко  мнѣ  расположенія.  *  Примите  же 
мою  сердечную  благодарность,  съ  которою 
я  остаюсь  къ  вамъ  покорнымъ  слугою  ва,- 
шимъ. 

Письмо 

СЪ  ПРЕДЛОЖЕНІЕМЪ  РУКИ 
ЛЮБИМОЙ  дъвшк-ъ. 

Безцѣнная  моя  ЛТѴ^ 

Могу  ли  я  назвать  васъ  вполнѣ  своею7 
Рѣшите  мою  участь,  и  сдѣлайте  меня  сча- 
стливымъ  человѣкомъ.  Удостойте  меня  ва- 
ше! руки.  Я  люблю  васъ,  и  въ  обладанін 
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вами  заключаю  все  мое  счастіе.  Чѣмъ  ко- 
роче я  узналъ  васъ,  тѣмъ  сильнѣе  разви- 
лось мое  чувство  къ  вамъ,  котораго  я  не 
въ  состояніи  выразить.  Но  я  признаюсь 
вамъ  въ  любви  своей  со  всею  искренностью, 
и  прошу  васъ  осчастливить  меня  своимъ 
согласіемъ.  Не  удивляйтесь  моему  предложе- 
ние. Я  люблю  васъ  —  и  не  могу  молчать 
долѣе.  Отъ  васъ  зависитъ  осчастливить  меня 
или  отравить  жизнь  мою  отказомъ. 

РОДИТЕЛЯМЪ  НЕВЪСТЫ. 

Ж  I. 

Извините  меня,  если  я  осмѣлюсь  выска- 
зать вамъ  признаніе,  отъ  принятія  котораго 
вами  зависитъ  мое  счастіе.  Я  уже  давно 
имѣю  счастіе  знать  дочь  вашу;  ея  красота 
и  душевныя  достоинства  увлекли  мое  серд- 
це; я  полюбилъ  ее  такъ  искренно  и  нѣжно, 
какъ  только  можно  полюбить  достойное  су- 
щество, но  смѣю  увѣрить  васъ  что  мое  чув- 


61 


ство  не  минутное  увлеченіе,  а  любовь,  осно- 
ванная на  пскреннемъ  убѣжденіи. 

Мои  отношенія  п  жизнь  моя  извѣстны 
вамъ.  Отъ  васъ  завпсптъ  сдѣлать  меня  сча- 
стливымъ,  и  я  съ  глубокимъ  уваженіемъ 
прошу  у  васъ  вашего  родптельскаго  согласія* 

ПРИГЛАШЕНА  НА  ОБРУЧЕШЕ. 

м.  т. 

Послѣ  завтра  я  обручаюсь  съ  NN.  Если 
вы  желаете,  чтобы  этотъ  прекрасный  для 
меня  день  былъ  мнѣ  еще  радостнѣе,  то 
покорнѣйше  прошу  васъ  не  откажите  мнѣ 
въ  вашемъ  посѣщеніп,  за  которое  я  буду 
вамъ  очень  обязанъ  и  благодаренъ. 

О  т  в  ѣ  т  ъ 

НА  ПРИГЛАШЕНА  НА  КРЕСТИНЫ. 

Примите  мою  искреннюю  благодарность 
за  довѣренность.  которую  вы  оказали  мнѣ, 
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пригласивъ  меня  быть  крестнымъ  отцомъ 
вашего  сына  (или  дочер).  Будьте  увѣрены, 
что  я  принимаю  эту  честь  съ  искреншшъ 
къ  вамъ  уваженіемъ. 

другой  отвътъ. 

Ваше  предложеніе  я  считаю  для  себя  за 
особенную  честь.  Желая  счастія  новорож- 
денному вашему  малюткѣ,  я  даю  вамъ  че- 
стное слово  явиться  нъ  назначенному  вре- 
мяни. 

ПРИГЛАШЕНІЕ  НА  ПРОГУЛКУ. 

ж  т. 

Погода  сегодня  великолѣпная.  Мы  ыазна* 
чили  прогулку  въ  саняхъ  къ  N.  (или  въ 
такое  то  мѣсто)  гдѣ  ожидаетъ  насъ  самый 
дружескій  пріемъ  и  удовольствія  общества. 
Къ  полнотѣ  нашего  удовольствія  не  достаетъ 
васъ.  Можемъ  ли  мы  на  васъ  надѣяться? 
Въ  2  часа  мы  заѣдемъ  за  вами. 
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о  т  в  ъ  т  ъ. 

М.  I. 

Ваше  лестное  предложеніе  я  прьнимаю  съ 
удовольствіемъ.  Я  не  заставлю  васъ  ждать 
себя  и  спѣшу  съ  радостью  на  ваше  при- 
глашеніе. 

ПРИГЛАШЕНІЕ  НА  ВЕЧЕРЪ. 

ж.  г. 

У  насъ  сегодня  танцевальный  вечеръ. 
(или  балъ);  вы  знаете,  что  на  этомъ  вечерѣ 
должны  быть  и  вы,  если  желаете  доставить 
мнѣ  и  моимъ  роднымъ  удовольствіе.  Мы 
всѣ  дружески  и  настоятельно  приглашаешь 
васъ  и  никакія  отговорки  нами  отъ  васъ 
не  будутъ  приняты. 

ПРИГЛАШЕШЕ  ВЪ  ТЕАТРЪ    (ИЛИ  КОНЦЕРТЪ). 

Ж.  Г, 

Знаменитая  пѣвица  NN.  будетъ  пѣть  се- 
годня въ  нашемъ  театрѣ.  Какъ  почитателя 


64 

талантовъ,  я  приглашаю  васъ  ѣхать  вмѢстѣ 
со  мною  (или  съ  нами)  раздѣлить  мое  удо- 
вольствіе.  Билеты  взяты,  заѣзжайте  за 
мною. 

Сегодня  даютъ  отличную  піесу  и  знатоки 
обѣщаютъ  наслажденіе  отъ  геніальной  игры 
NN.  Могу  ли  я  предложить  вамъ  мѣсто.въ 
моей  ложѣ?  Согласіемъ  вашимъ  на  мое  пред- 
ложеніе   вы  очень  меня  обяжете. 

о  т  в  ѣ  т  ы. 

Очень  вами  благодаренъ  за  ваше  лестное 
приглашеніе  и  съ  удовольствіемъ  восполь- 
зуюсь имъ. 


Какъ  ни  пріятно  мнѣ  провести  нѣсколько 
часовъ  съ  вами,  но  очень  важное  'дѣло  зас- 
тавляешь меня  отказаться  отъ  вашего  приг- 
лашенія,  а  потому  извините  меня  и  будьте 
увѣрены  во  всегдашней  моей  готовности  ис- 
полнить всѣ  ваши  желанія. 
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ПРИГЛАШЕНА  НА  УЖИНЪ. 

Ж.  г. 

Я  пригласилъ  къ  себѣ  на  ужинъ  немно- 
гихъ  моихъ  искреннихъ  пріятелей.  Въ  числѣ 
ихъ  я  разумѣю  и  васъ,  какъ  моего  лучшаго 
друга.  Я  надѣюсь  что  вы  посѣтите  меня. 

от  в  ъ  т  ъ. 

Не  смотря  на  то,  что  завтрашній  день 
долженъ  бы  удержать  меня  по  очень  важ- 
нымъ  дѣламъ  и  занятіямъ,  но  я  не  желаю 
упустить  случая  провести  время  въ  кругу 
общихъ  нашихъ  друзей  инепремѣнно  пріѣду 
къ  вамъ  въ  назначенние  время. 

РЕКОМЕНДАТЕЛЬНОЕ  ПИСЬМО. 

м.  г. 

Вручитель  моего  письма  Г.  пробудетъ  нѣс- 
колько  дней  въ  вашемъ  городѣ.  Онъ  хло- 
почетъ  по  своему  очень  нужному  дѣлу  и 
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желаетъ  также  осмотрѣть  примѣчательныб 
предметы  въ  вашемъ  городѣ,  и  просилъ  ме- 
ня рекомендовать  его  кому  нибудь  изъ  та* 
мошнихъ  друзей  моихъ.  Я  прошу  васъ  по- 
юрнѣйше  помочь  ему  вашими  совѣтами  и 
содѣйствіемъ;  если  и  вамъ  надобно  будетъ 
отрекомендовать  мнѣ  кого  нйбудь  изъ  ва- 
шихъ  знакомыхъ,  то  я  почту  это  за  дока- 
зательство вашего  ко  мнѣ  расположенія. 


НѢКОТОРЫЛ  ПРЙВѢТСТВІЯ  ВЪ  ОБЩЕСТВ* 
при  входѣ  къ  ЗНАКОМЫМЪ. 

Мнѣ  очень  давно  хотѣлось  быть  у  васъ^ 
но  меня  вс<:  удерживали  разныя  препятствія. 
Теперь  я  совершенно  свободенъ,  и  посѣщаю 
васъ. 

ОТВѢТЪ. 

Благодарю  васъ  за  ваше  п$еѣщеніе,  оно 
для  меня  очень  пріятно. 

ОБРАЩЕНІЕ    КЪ  НЕЗНАКОМЫМЪ. 

Мнѣ  очень  пріятно  познакомиться  съвами 
Нынѣшній  день  я  считаю  иріятнѣйшимъ 
Ьъ  моей  жизни,  потому  что  имѣлъ  случай 
й  удовольствіе  познакомиться  съ  вами. 
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О  Т  В  Ѣ  т  ъ. 

Будьте  увѣрены,  что  и  для  меня  тікже 
очень  пріятно  познакомиться  съ  вами. 

Дамѣ,  (приглашая  къ  столу). 

Позвольте  мнѣ  имѣть  честь  (подавая 
руку)  быть  вашимъ  счастливымъ  сосѣдомъ 
за  столомъ? 

Обѣдъ  этотъ  останется  памятнымъ  мнѣ 
на  всю  жизнь,  если  я  буду  имѣть  удово- 
льствіе  занять  мѣсто  рядомъ  съ  вами. 

ПРЕДЛОЖЕНІБ  ТОСТОВЪ  ЗА  СТОЛОМЪ. 

Позвольте  господа,  въ  знакъ  нашей  об- 
щей признательности,  предложить  тостъ  за 
здоровье  добраго  хозяина  и  прекрасной  хо- 
зяйки, которые  своимъ  пресутствіемъ  узели- 
чиваютъ  для  насъ  радость  этого  дня! 

ХОЗЯЕВАМЪ  ПО  ОКОНЧАНІИ  СТОЛА. 

Позвольте  мнѣ  поблагодарить  васъ  за 
ваше  радушно)  угощеніе.  Въ  то  время,  ког- 
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да  мы  пользовались  вашимъ  гостепріимст- 
вомъ,  вы  только  безпокоплпсь. 

с  о  с  %  д  у. 

Очень  вамъ  обязанъ  за  ваше  пріятвое 
сосѣдство;  въ  занимательномъ  обществѣ  ва- 
шезіъ,  обѣдъ  показался  мнѣ  вкуснѣе  и  ве- 
ликолѣпнѣе. 

ХОЗЯЕВАМЪ  ПРИ  ПРОЩАНІІІ. 

Сердечно  благодарю  васъ  за  ваше  прпг- 
лашеніе,  которое  доставило  шнѣ  случай  про- 
вести нѣсколько  веселыхъ  часовъ  въ  ва- 
ше зіъ  домѣ. 

ПРИГЛАШЕПІЕ  КЪ  ТАНЦАМЪ. 

Позвольте  мнѣ  ангажировать  васъ?  (на 
такой  то  танецъ).  Смѣю  ли  я  просить  васъ 
на  слѣдуюшую  кадриль? 

Не  правда  ли,  вы  позволите  мнѣ  быть 
вашимъ  кавалеромъ? 
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ПОСЛЪ  ТАНЦЕВЪ. 

•  -  <  ш\ 

Благодарю  васъ  за  честь  и  удовольствіев/ 

ПРЕДЛОЖЕНІЕ  ПРОВОДИТЬ. 

Позвольте  мнѣ  предложить  тлъ  руку  й 
быть  вашимъ  провожатымъ? 

НА  ПР0Щ1НШ. 

Оченъ  вамъ  благодаренъ,  что  вы  удосто- 
или меня  чести  быть  вашимъ  кавалеромъ 
въ  танцахъ,  и  за  то,  что  позволили  жеѢ 
імѣть  удовольствие  проводить  васъ  домой» 


Ё  О  Н  Е  Ц  Ъі 


О  Г  Л  А  В  Л  Е  Н  I  Е. 


Цнтересныхъ  Заппсокъ  для  молодыхъ  людей. 

стран. 

I.  Наружная  опрятность  5 

II.  Манеры  9 

III.  Обхожденіе  и  обращеніе  ....  12 

IV.  Разговоры  комлюіенты    ....  43 

V.  Ппсьмовнпкъ  молодыхъ  людей  .    .  55 

VI.  Нѣкоторыяпрдвѣтствія  въ  обществѣ.  6,9 


МВ- 1-2.8 


ТРИ  МУШКАТЕРА 

Иеторичеекій  • романъ.  Сошш.  Александра  Днша, 
яереводъ  М.  Руммель  4  частяхъ  М.  !86Ѵ/>  г. 
ц.  2  р. 

Продолжепіе  трехъ  мушкатеровъ.  12  частей,  ц.  5р4 

ВИКОНТЪ  ДЕ-ВРАЖЕЛОНЪ/ 

Рошанъ  Александра  ДЮИА  (окончаніе  трехъ 
мушкатеровъ  и  двадцати  Лѣтъ  Спустя)  %  больщ. 
тома  еодержатъ  20  частей.  Москва  4886  г.  ц. 

3  р.  50  к. 

СОРОКЪ  пять. 

Лродолженіе  ГраФини  де-Монсоро.  Романъ  Дюма, 
въ  6-ти  частяхъ.  М.  ц.  5  р. 

РРАФЪ'  .  .МОЕТ  ЕКРИ СТО. 

?омжъ  соч.  Александра  Дюма.  Гіереводъ  съ  цо 
елѣдйяго  Парижскаго  издакш.   2  большвхъ  тощ 
6  ^ас,  -ѣъ  щ\  сорочкѣ  съ  портретом?»  Монче  * 
кристо  и  Дюма.  Москва  івб4  г.  ц,  2  •    50  к"| 


